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Muwenb CUMOH ropancsa TeMm, 4To poausncs B XeHese (rts.ch)

MNon faBreHWeM HaBsA3bIBaeMON AUTepaTypHOW HOPMbl hpaHLy3CKNe AnaneKkTbl B
PomaHackon LLBenuapum okasasancb B XX BEKe B HEMPOCTOM MNOJIOXKEHUMN.

La survie des patois en Suisse romande au XX siecle sous la pression de la forme littéraire.
Le francais suisse contre le francais littéraire

LLiBenuapuns cnocobHa yaMBUTb HE TOJIbKO apOMaTHbLIM CbIPOM, BKYCHbIM LLIOKOJ1aA40M U
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POCKOLLUHBIMUK Men3a)Kamu, HO 1 6oraTCcTBOM CBOEN A3bIKOBOW NannTpbl. B npnaavy K
yeTblpeM opuLMaNbHbIM Si3blKaM (HEMeELKOMY, (DpaHLy3CKOMY, UTaJIbAHCKOMY U
pPEeTOPOMAaHCKOMY) B CTPaHe XUBYT N 34PaBCTBYIOT AECATKU, €CJ/IN HE COTHU ANaNeKTOoB, Ha
MHOIMX U3 KOTOPbIX HaceneHne roBopuT exxeaHeBHO. Kakabi, KTO nobbiBan B
HEMeLKOoA3blYHON YacTu anbnUnCcKon pecrnybnukn, HasepHoe, bbla nopa>keH
MHoroobpasnem MecCTHbIX AnanekToB. CyLlecTByeT NOroBopkKa, 4ToO B Ka)K40N LOJINHE B
HemMeLKoA3bl4YHON LLIBenuapum - CBON, pEBHOCTHO OXpaHsaeMbln ananekT. Ocoboe mecTo
3aHMMaeT PeTOPOMaHCKUN - CO3aHHbIN Ha OCHOBE TpeXx U3 NATU CYLLeCTBYIOULNX
POMaHLLCKMX ANANIEKTOB, OH Bbis1 BBeAeH B 061xXo4 MeCTHbIX XUTesien, a y>X Ha pagocTb
AN K HeY40BOJIbCTBUIO NOCNEAHUX, 3TO OTAESIbHbIN BONpoc. B TMMMHO HaceneHue, Kak 1 B
cocefHen NTanun, BnageeT «CTaHAAPTHbLIM» UTAJIbAHCKUM A3bIKOM, HO B MOBCEAHEBHOM
obLeHn ncnonb3yeT MecTHOe Hapedune.

Y710 Xe no gnanektos PomaHackown LLBenuapun, TO OHU, YBbl, NOCTEMNEHHO UCYE3AI0T: B
LWKOJ1aX N NHCTUTYTax obyvyeHne npoBoaNTCA Ha (hpaHLYy3CKOM fA3blKe, MOJIOLlEeXXb N BOBCE
OTKa3blBaeTCA rOBOPUTb Ha «patois» (pp.: «MecTHoe Hapeyune», «roBop»). Ml Bce xe
MHOIrMe opurnHasibHble pOMaHACKUE AnanieKTbl COXPaHWINCh, OHU 3By4aT B
paguonepenadyax, B usibMax, BbICTYNJEHNAX apTUCTOB.

MHe BCNOMMHaETCSA MOS noe3gka B AepeBywkKy be3oH (koMMyHa HaHaa, KaHTOH Bane) B
2005 rony B pasrap 3MMHero TypucTuU4YecKoro cesoHa. lNogpy>xka-sasiesaHka HacTasada1a:
«TaM Be3ae roBopsAT Ha hpaHLy3CKOM, 0COBeHHO MoNoAeXb. TONIbKO CTapLUee NoKoJiIeHne
MHOrZa ucnosib3yeT ananekT. [ToMHI0, C HaMn B OeTCTBe rosopmnaE Ha OuanekTe
6abywka. Ho cerogHs 3T Hapeduns NpakTUYeCcKn BbIMMparT». M cTana pacckasbiBaThb,
KOr0O U3 ONKNX XXWUBOTHbIX S MOI'Y BCTPETUTb B MECTHOM Jlecy, Ha3blBas UX NO-PpPaHLy3CKN
N Ha MEeCTHOM Hape4iuu. [leTckne BOCMOMMUHAHNS OCTalOTCA Ha BCH XU3Hb...

PoMaHACKME ANANEKTbl CHOPMUPOBAIMCL HA OCHOBE HAaPOAHOM NaTbIHN N B CBOEM
60/bLUMHCTBE pa3BMBaZINCL NapassiesibHO C PPaHKO-NPOBaHCANbLCKUMKN AnanekTamu. C
TEYEHNEM BPEMEHMU, MO NPUYMHE PAa3HOIro BOCMPUATUS MUPA, Pa3HbIX 0ObIYAEB, 3aHATUN 1
0cobeHHOCTeN NPON3HOLLEHUSA B permoHax n oosnHax gppaHkossbidHoM LLBenuapumn
NnocTerneHHo ChOPMUPOBAJINCL HACTOJIbKO OPUTrMHAJIbHbIE AMANEeKTbl, YTO ABa
KOH(pegepaTa 13 pasHbiX YacTeil PoMaHaAuM noavac ¢ TpyAOM MOHUManu apyr gpyra.

C 3aKaToOM MpoOBaHCaJIbCKOro fA3blka, Ha koTopoM B XI-XIII Bekax roBopwsin, nnucanm CBoAbl
3aKOHOB, COMUHANN CTUXN N hrunocodckme TpakTaTbl B KOKHON PpaHUMKM, N pacLBETOM
dpaHLy3CKOro, KOTopbin Kopoab PpaHumnck | 06basua B 1539 roay opunumanbHbIM S3bIKOM
BCEro KOpoaeBCTBa, pOMaHACKNE Hapeyunsa bbln cBeaeHbl 40 YPOBHSA HAapogHOW peyn. B
XIX Beke wwBenuapckme BNacTm BOCNPUHNMANKN UX, Kak rpybblie, KpeCcTbAHCKNE, cToswme
HVXKe A3blKa 3JINTbl - MapyXXCKOro hpaHLy3CKoro.

NcTopuna Hay4yHOM KnaccuunkaLmm n CoOXpaHeHUs LWBENLAPCKNX ONaNIeKTOB Havanacb B
KoHUe XIX BeKa, Korga KoJJIEKTUB Y4eHbIX NPUCTYNuA K paspaboTke 4yeTbipex
HaunoHanbHbIX cnoBapen KoHdenepauun. PaboTa no coctaBneHuto «Fnoccapus
Ananektos PomaHackon Weenuapumn» (Glossaire des patois de la Suisse romande, GPSR)
Ha4vanacb B 1899 rony.

EI‘IepBbu?l TOM Bbllen B 1924-M - nocsie Toro, Kak JIMHFBUCTbI MOCETUIN COTHMU
HacesieHHbIX MYHKTOB, UCC/leoBasi Ha3BaHUA rOPoO0B, AepeBeHb 1 haMUIni,
hboHeTMYeCKME N NEKCUKO-CTUINCTUYECKME 0CODEHHOCTIN AnanekToB. noccapui
OXBaTbIBaeT BPEMS OT NO34HEro cpeaHeBeKoBbs [0 HallMX AHEN, NpeAcTaBaseT Bce
Mopdosiornyeckme n ceMaHTUYECKNe BapuaHTbl CJIOBa B pa3HbIX pernoHax PoMmaHackom
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LLiBenuapun. B mae 3Toro roga ysmnaen ceet ceabmon ToM nagaHua (byksa F).

B nepsom mnspaHum bronnetena GPSR, Bbiwegwem B 1902 rogy, oTMe4vaeTcs, 4TO Ha
dopMupoBaHmMe LWIBENLLAPCKUX AMANIEKTOB OKa3asla BAMAHME CaMa UCTOPUA MECTHbIX
ropues. B Te4yeHune nocnegHnxX OBYX TbICAY JIeT MHOIMe HapoAbl XOTeSIN MOKOPUTb 3TU
Kpas, HO CNIOXXHbIN penbed CTan Afs 3aBoeBaTesien cepbe3HbiM NPensaTCTBMEM: C CeBepa U
lora pervoH 3awnwaT anbnunckme xpebThl, Ha ceBepo-3anane NPoTsaHYylaCb FrOpHas
uenb KOpa. Kak Bcerga cay4asoCb Ha NPOTSAXXEHUN Yesl0BEe4eCKON NCTOPUN, B rOpbl
YyXOAWJIN CaMble CTONKNE U HEMOKOPHbLIE. Fopbl CAYXWUAN UM eCTEeCTBEHHOW 3alUTON OT
3aBOeBaTeNIeN N B TO XKe BpeMs CcnocobcTBoBa M hopMnpoBaHnto COBCTBEHHbIX S3bIKOB. B
TeyeHne LOMNX 3UMM AepeBHM OCTaBasIMCb OTPe3aHHbIMKU OT BHeLwHero mmpa, 6narogaps
4yeMy N hopMUPOBaINCL UX ONANEKTbl - OPUTrMHAJIbHbIE U HEMOBTOPUMBbIE.

Y>xe B Haydane XX BeKa CUTyaums Havyasla B KOPHE MEHATbLCA: ropoaa, npebbiBaBlUMe paHee
MoA B/ACTblO MECTHbIX apMCTOKPaTOB, 060CHOBABLUMXCA KaXXAblh B CBOEM UMEHUMN B
CesIbCKOM MeCTHOCTU, CaMn NpeBpaTUIINCL B HACTOALLMX TUPAHOB. «CesibCKOe X03ANCTBO
yCTyrnaeT NPOMbILWNEHHOCTH, yBa)KeHNe K Anbnam ocnabeBaeT, Mbl NpoKaaAblBaeMm
TYHHENIN Yyepes TBepAble CKalslbl, XXeJie3HYI0 Jopory Ha BeplwmnHy KOHrdpay. N'paHnubl
CTUPAIOTCA, @ C HAMU UCHe3aeT HaUuMOHaIbHbIN XapaKTep», - NUCann Weenyapckmne
NMHreucTobl B bronneteHe GPSR.

Y70 K€ Nponcxoanno C POMaHACKUMUN AnanekTaMun? «53blik, KOTOPbIA CIYy>XKWU CpeacTBOM
Bblpa>KeHWs MbICJIE FOPHOIr0 Hapo4a, UCHEe3aeT Ha NPOTSHXKEHUN NOCNEAHUX LLECTUAECATH
neT. Henb3sa He cogporaTbCs NPU MbICAN, YTO ABAALATUBEKOBOWN TPyA LLeoro Hapoaa
MOXKeT MCYe3HYTb 3a CTOJIb KOPOTKOoe BpeMs. Beab hopMmpoBaHume A3bika - 3TO
KosnoccanbHas paboTa MbICIN».

B oT/inyme oT CTaHOAPTHOro, IMTEPaTYPHOro A3bika TON UN MHOW CTPaHbl, AWaNeKT, Noj
KOTOpPbIM (hnosiorv nogpasyMeBatoT cpeacTBo obueHna mexxay ntoabMn, CBI3aHHbIMU
OOHOW TeppuTopuen, HeMoaABNACTEH CTPOrMM NpaBusiaM, OH NoayYmnHsaeTcs boraTon
HapoOHon haHTa3nu, B HeM 0To6pasnIoCbL HapoAHOE MUPOBOCMPMATUE, LeNbIr naacT
4esI0BEYECKOM NCTOPUN. 30eCh MOXKHO CMEJI0 SKCMEePUMEHTMPOBAaTb, HE OraAbiBasChb Ha
TO, YTO CKa)KyT CTPOrme y4eHble My>xu n3 ®paHuy3CcKon akagemMmmn. B pomaHackumx
AVanekTax, HanpuMmep, Npu NoMoLmM HeboNbLLIOro KonmyecTBa CyppnKCoB MOXXHO
obpa3oBaTb MaccCy CJqI0B C pa3HOObpa3HbIMN NEKCUYECKUMM OTTEHKaMN. B ananekTe
KaHTOHa lOpa oT MexaomeTus «youp!» (ron!) obpasoBascsa rnaron «youpe!», To eCTb
«noabpacbkiBaTb B BO3AYX». 3HA4YE€HME C/I0BA MOXKET MPU 3TOM 3HAYNTESIbHO PaCLLUNPATHCS
nnun cyxatbcs. Cnoeo «fan» (Mpomn3owno oT NaTUHCKOro «fames», BO hpaHLy3CKOM -
«faim») B BOQya3CKOM OnanieKTe 03HaYaeT He TOJIbKO «F0JI0A», HO U «>XKeNaHue» B CaMoOM
LWMpoKoM cMbicnie: «l'ava prao fan de la marya» nepeBoANTCSA, KaK «OH O4YE€Hb XOTEes Ha
HEeWn XXEHUTbCA».

MockonbKy 6onbllyto YacTb LLBenuapun 3aHMMatoT Anbnbl, rae 3uMa cypoBas U kammaT
XONIOA4HbIN, TO U AMANEKTbl COXPaHWUIN MHOrune csioBa asna 0603Ha4YeHMa OTTEHKOB Noroabl
N NPUPOAHbLIX ABNEHUA, AN KOTOPbIX BO PPAHLY3CKOM SA3blKe HET TOYHbIX SKBMBAJIEHTOB.
Hanpumep, «néva» 03Ha4YaeT «BblMNadeHNe JIerkoro cHera BeCHon», «la pous'» -
CBe)XeBbINaBLWWM TOHKNN cHer, «kramina» - cunbHbIA Xonon, «la rdbuza» - Bo3BpaLL|.eH|/|eE|
Xonona BECHOMN.

BuHorpagapcTBo - 04HO M3 OCHOBHbIX 3aHATUN hepMepoB PomaHackon LLsenuapun. Ha
MPOTSAXXEHNN BEKOB POMaHALbl 3HAYNTESIbHO PACLLUNPUAN NATUHCKUA BUHOLEbYECKNI
C/I0Bapb, yHac/e4oBaHHbIM OT pPUMJISH, MPUBHECN B HEF0 HEMeLKMe cnoBa. B Havane XX



BEKa B Ka)X0OM [iMasieKTe HacYUTbIBasoCb 0K0J10 200 BUHOAENbYECKNX TEPMUNHOB.

Hencyepnaembl BO3MOXXHOCTU ANANIEKTOB U B MJlaHE NO3TUYECKNX HEON0rn3mMoB. B
HEKOTOpPbIX YaCTAX KaHTOHa HeBLlaTenb JIyHy paHblle Ha3biBanu «la bal», To ecTb,
«Kpacasuua». B [pionepe oHowen n AeByLIeK Ha3blBalOT «gracieux», «gracieuses»
(«kKpacaB4MKKN», «Kpacasmubl»). NMpnBeTcTBUE 3BYYUT TaK: «Bonjour, gracieux, gracieuse»
(«npuBeT, KpacaB4uK, KpacaBuua»). I, KOHeYHO, 34eCb Mbl HANAEM MacCy OCTPOYMHbIX
Bblpa>KeHUIN, Taknx Kak «fier comme la justice de Berne» («ropabini, Kak 6epHCKoe
npasocyaune»), «il fait sa Sophie» (ckpomHas 6apbiwHSA), «cela lui va comme un tablier a
une vache» («3To eMy UaeT, Kak KOpoBe cefo»).

Ha doHe Takoro 6oratcTea LBenyapckasa pagnokomnaHua (RTS) obpaTmnacb K CBOUM
apXuBaM: CTapas NJeHKa CoXpaHuia BbICTYMNJIEHUS LWWBENLAPCKUX aKTEPOB, PeXNCCepOB,
neatenen KyabTypbl, KOTOPblE pacCKa3bliBaloT, HaCcTO B OMOPUCTUYECKON hopMe, 4TO ANA
HUX 3Ha4YaT pOMaHACKMe AnanekTbl. IMEHHO NoaAn NCKYCCTBaA, NUcaTenu, oMopuUCTbl Bbinn
cpenun Tex, KTo ChopMmMpoBas HEKOE «ABUXXEHME CONPOTUBEHUS», OTCTanBasa NpaBo
AVNaneKToB Ha CyllecTBOBaHMe.

3Be3na ppaHuLy3ckoro kmHo 1930-50-x rogos, xeHesey, Muwenb CumMoH (1895-1975),
oTMmeTnn B 1958 rogy B nHTEpBbIO RTS, 4TO «BOAYA3CKUN aKLEHT - 3TO HEYTO
HEBEpPOATHOE», a TakKXXe Bblpa3ws coxasieHne, 4To B JKeHeBe HeT My3es XXEeHEeBCKOro
akueHTa. Kaxkabln pas, npuesxxas B ropoa KanbBuHa, OH 6bia1 pag yCabiWwaTb 3TOT aKLUEHT,
C KeM 6bl HM obwancsa. OgHa)Kabl, «BEPHYBLUNCL N3 PuMa, MHe 3ax0Tesiocb My3biku. U,
4TOObI yCAbIWaTh ee, A 3BOHW MO TenedoHy, 1 cayLwan XeHEeBCKNUX TeNeOHUCTOK>.
AKUEHT, NpucyLwmin opaHuy3ckomMy B XKeHeBe, No NMPU3HaHNIO akTepa - HaneBHbIN,
JIJACKOBbIN, @ MHOrMe N amn - npoaasLbl, TENEePOHNCTKN - TOBOPAT BaM MacCy NMPUATHbLIX
BeLen.

dpaHUYy3CKNI WaHCcoHbe XXaH Bunnap-XKunb (1895-1982), oTKa3aBLLNACA OT C/INLLIKOM
CEeHTUMeHTasIbHbIX NeCeH U HarnncasLWnNN HeEMaI0 NeCeH KPUTNYECKOro coaep>XaHus (4T1o
6b1710 CMenbIM Warom N5 ero afnoxu), sogyasew, poamBlINNCSa B MOHTpe, B UHTEPBbLIO
1973 roga nog4vyepKHys, 4TO (ppaHLYy3CKOMY SA3blKY, Ha KOTOPOM FOBOPAT B €ro KaHTOHe,
He CBONCTBEHHA TOYHOCTb. BMeCTO «KpaCcuBbIN» 34€Cb CKaXXyT «MUJIbIA», N 3TO CJI0BO
6yneT nMeTb pa3Hble OTTEHKM B pa3HbIX CUTyaumnsax. [laxxe korga pebeHok «3abbisics B
nocTenu», ero MamMa MoXeT Cka3aTb eMy: «BoT 310 Mmuno!» MNpusHasaaceb B N1106BU, MHOrne
BOAYya3Lbl He CKaxXyT «5 Tebs nobno», OHM CKaxXyT «a Tebsa nbnio... ga», n 3TOT OTTEHOK
HEeTOYHOCTU crnocobeH pasapa>kuTb Aake TepnennBbix bapblWeHb.

B cBOlO o4epenb, )XEHEBCKUM IOMOPUCT 1 WaHCoHbe bob Bapbe nocBATMA HEMANO CBOUX
BbICTYMJIEHUA MAapoOANPOBaAHNIO aKLLEHTOB, pacnpoCcTpaHeHHbIX B PoMaHackon LLBenuapun.
B noo4epkKHYTO «HapoO4HOM» MaHepe OH n3obpasnn peyb xeHesues, hpnbypxxues,
BaJie3aHUEB N ApYyrmnx paHKOroBOpALWMNX KoHdenepaTos, U caesnan 3TO HAaCTOJIbKO
XOPOLUO, YTO €ro BbICTYNJEHNA MOXKHO NCMOJIb30BaTb Ha 3aHATUAX MO U3YHEHUIO
pernmoHaibHbIX aKLEeHTOB (PPaHLLy3CKOro s3blKa.

N3y4eHne n coxpaHeHne MeCTHbIX ANANEKTOB - 3TO HE MPUXOTb FOPCTKU pUI0N0ros. 3To
KHUra 4esloBe4YeCKON NCTOPUMN, N3 KOTOPON MOXKHO Y3HaTb MHOIroe 13 Toro, 0 YeMm
yManymBanun uccnenoBaTesniv, 0 YEM He 0CTasloCb YNOMUHAHUI B MUCbMEHHbIX UCTOYHUKAX.
PoMaHACKME ANANEKTbI - LIeHHbIN MaTepuan anaa nsyvyeHus hpaHKo-rnpoBaHCaIbCKOro
s3blKa, KJIKOY K pa3rajke UcTopum obmnMpHOro pernoHa, NpocTmpasLllerocst ot KOXXHOM
®paHuum no CesepHolt UTannun. UCTopumio MOXKHO UCKa3UTb, MOXKHO NepeaenaTtb, HO
3abbITb ee, 0TKa3aTbCA OT NaMSATK NPenKos - 3To 6bonee yem becHecTHO, rnacuT



BaJie3aHCKad nocnosuLa.

noJiydnTb NeHcuo B LLiBenuapun
HapoAHasa UHULMATMUBA
CtaTbu no Teme

A3bIK-Npuspak
MHoros3bl4Hag Llsenuapus
Chunsch druus? fowno?

[OpHbIK HEBLUATENLCKUN A3blK, 3abbiTbi 100 sieT Ha3ang
XXeHeBCKMe WKOAbHUKK ByayT nlydaTb Schwiizertiltsch

«BpaTapb» Mo-HeEMeLKN

JInHrBncTmnyeckoe pasHoobpasue Llisenuapun Ha BbiCTaBKe B bepHe
PeTopoMaHCKUM A3bIK cnaceH Bo PpubyprckomM yHUBEpPCUTETE

Forum Helveticum - 3a MHOTrosa3bl4Me U NOHMMaHUEe Mexxay LBeruapLamu
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